


WISSENSDATENBANKEN 
UND TERMINOLOGIE

MEHRWERT ODER UNNÖTIGER 
ZUSATZAUFWAND?

DTT-Symposion 2023
4. März 2023, 10:30 Uhr – 11:00 Uhr

Dorint Kongresshotel Mannheim

Christoph Rösener
Arbeitsbereich Allgemeine und Angewandte

Sprachwissenschaft sowie Translationstechnologie (ASTT)
FB 06 Translations-, Sprach- und Kulturwissenschaft (FTSK)

09.03.20232



09.03.20233

STRUKTUR
▪ Einführung
▪ Systembetrachtung

➢ Terminologieverwaltungssysteme
➢ Erweiterte Terminologieverwaltungs-

systeme
➢ Wissensdatenbanken

▪ Wissensdatenbanken und 
Terminologie
➢ Umsetzbarkeit? Aufwand?
➢ Nutzung? Mehrwehrt?

▪ Fazit und Ausblick

▪ Einführung
▪ Systembetrachtung

➢ Terminologieverwaltungssysteme
➢ Erweiterte Terminologieverwaltungs-

systeme
➢ Wissensdatenbanken

▪ Wissensdatenbanken und 
Terminologie
➢ Umsetzbarkeit? Aufwand?
➢ Nutzung? Mehrwehrt?

▪ Fazit und Ausblick



EINFÜHRUNG
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▪ Prof. Dr. Christoph Rösener

▪ Studium Dolmetschen und Übersetzen EN/RU

▪ Studium Computerlinguistik

▪ langjährige außeruniversitäre Tätigkeit in der Sprachenindustrie

▪ Leiter Arbeitsbereich Allgemeine u. Angewandte 

Sprachwissenschaft sowie Translationstechnologie (ASTT) an 

der Johannes Gutenberg-Universität Mainz in Germersheim

▪ Forschungsschwerpunkte u. a.  maschinengestützte und 

maschinelle Übersetzung, Sprachdatenverarbeitung, 

Terminologie
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Luthi [2019]

Lambach [2018]

EINFÜHRUNG
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▪ Wissen als 
entscheidender 
Erfolgsfaktor 
innerhalb der 
Marktwirtschaft

EINFÜHRUNG
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▪ Wissensmanagement 
und Kollaboration

EINFÜHRUNG
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Begriffsklärung:

▪ Wissensmanagement - „Gesamtheit der Aktivitäten, die darauf 
abzielen, eine möglichst gute Nutzung von vorhandenem 
Wissen […] zu gewährleisten.“ [Duden 2022]

▪ Taxonomie – „Einordnung in ein bestimmtes System“
[Duden 2022]

▪ Notation – „System von Zeichen oder Symbolen einer 
Metasprache“ [Duden 2022]

▪ Begriffssystem – „Menge von Begriffen eines Begriffsfeldes, die 
nach bestimmten Begriffsbeziehungen geordnet sind“
[DIN 2342] vgl. auch „semantisches Netz“, „Wissensnetz“, 
„Wissensgraph“, „Knowledge Graph“, „Klassifikation“

▪ Ontologie – „System von Informationen mit logischen 
Relationen“ [Duden 2022]

Quelle: Pixabay

EINFÜHRUNG
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Taparia [2021]

▪ Vorteile des 
Wissensmanagements 
im Unternehmen

EINFÜHRUNG
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EINFÜHRUNG

▪ Vorteile des 
Terminologie-
managements im 
Unternehmen
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Mögliche technische Umsetzung:

▪ Unternehmenswissen und Terminologie als getrennte 
Datenbestände
▪ mögliche Redundanzen aufgrund unterschiedlicher Daten

▪ ggf. Synchronisierung notwendig

▪ mittlerer Wartungs- und Pflegeaufwand

▪ keine Inkonsistenzen aufgrund des klaren Anwendungsbezugs

▪ Unternehmenswissen und Terminologie in einer gemeinsamen 
Datenbank
▪ keine Redundanzen, keine unterschiedlichen Eintragsstrukturen

▪ keine Synchronisierung, kein „Auseinanderlaufen“ unterschiedlicher Daten

▪ sehr hoher Wartungs- und Pflegeaufwand

▪ evtl. Inkonsistenzen aufgrund unterschiedlicher Anwendungsbezüge

Quelle: Pixabay

EINFÜHRUNG
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Forschungsfragen:

➢ Ist eine effiziente Terminologieverwaltung mit 
spezieller Software für sog. Wissensdatenbanken 
generell möglich?

➢ Kann der Einsatz von Wissensdatenbanken in Bezug 
auf die Nutzung terminologischer Daten in 
bestimmten Anwendungsszenarien in Redaktion 
bzw. Übersetzung Vorteile mit sich bringen?

Quelle: Pixabay

EINFÜHRUNG
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Verschiedene Arten von Systemen auf dem Markt

▪ Terminologieverwaltungssysteme

▪ Erweiterte Terminologieverwaltungssysteme

▪ Wissensdatenbanken bzw.
Wissensmanagementsysteme

▪ Gemeinsamkeiten: begriffsorientiert bzw. konzeptbasiert

▪ Unterschiede: Funktionalitäten im Hinblick auf die Darstellung von semantischen 
Zusammenhängen
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TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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ERWEITERTE TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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ERWEITERTE TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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ERWEITERTE TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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ERWEITERTE TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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ERWEITERTE TERMINOLOGIEVERWALTUNGSSYSTEME
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WISSENSDATENBANKEN UND TERMINOLOGIE

Umsetzbarkeit? Aufwand?

• Terminologische Daten können grundsätzlich 
auch in Wissensdatenbanken verwaltet werden

• sehr hoher, initialer Programmieraufwand
• Umsetzung terminologischer Eintragsstrukturen
• Implementierung von Eingabe- und 

Abfrageschnittstellen
• ggf. hoher Konvertierungsaufwand für existierende 

Datenbestände

• sehr hoher Wartungs- und Pflegeaufwand
• insbesondere mehrsprachige Begriffsbeziehungen
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WISSENSDATENBANKEN UND TERMINOLOGIE

Nutzung? Mehrwert?

• Sichtbarkeit semantischer Verbindungen 
zwischen Begriffen

• mehrsprachige Codierung von 
Begriffsbeziehungen

• Terminologiekonsistenz im 
Wissensmanagement des gesamten 
Unternehmens

➢ Vorteil für Redaktion und Übersetzung?

Quelle: Pixabay
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FAZIT
➢ Ist eine effiziente Terminologieverwaltung mit spezieller Software für 

sog. Wissensdatenbanken generell möglich?

➢ Ja, bedingt! Aber … 

▪ grundsätzlich ist durch die Software die Möglichkeit gegeben, auch terminologische 
Daten in Wissensmanagementsystemen zu speichern

▪ bisher (noch) keine vorgefertigten Eintragsstrukturen für terminologische Daten

▪ sehr hoher initialer Programmieraufwand

▪ sehr hoher Aufwand für die Erstellung, Wartung und Pflege der Daten
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FAZIT
➢ Kann der Einsatz von Wissensdatenbanken in Bezug auf die Nutzung 

terminologischer Daten in bestimmten Anwendungsszenarien in 
Redaktion bzw. Übersetzung Vorteile mit sich bringen?

➢ Ja schon! 

▪ codiertes Wissen in Form von handlungs-, sinn und sachlogischen Zusammenhängen

▪ abrufbar aus einem Softwaresystem in verschiedenen Endanwendungen

▪ intuitiv verständliche Netzdarstellungen zur schnellen Begriffsklärung

▪ gesamtes Unternehmenswissen terminologisch konsistent
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AUSBLICK
▪ automatische Generierung von 

Begriffsbeziehungen

▪ auf der Basis existierender 
Definitionen in terminologischen 
Einträgen

▪ realisiert durch linguistisch-
intelligentes Analysesystem

▪ Beispiel:
„Maschine im Motorraum zum 
Erzeugen von Strom, die aus einer 
Spule und einem Wickler besteht“
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AUSBLICK
Forschungsderivata

▪ Welche Informationen und Funktionen einer kombinierten Terminologie-
und Wissensdatenbank bringen einen echten Mehrwert für Autoren und 
Übersetzer?

▪ Wie stabil und zuverlässig kann eine vollautomatische Generierung von 
Begriffsbeziehungen für Wissensdatenbanken eingesetzt werden? Ist dies 
auch mehrsprachig möglich?
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VIELEN DANK FÜR IHRE 
AUFMERKSAMKEIT!

▪ Prof. Dr. Christoph Rösener
▪ Allgemeine und Angewandte 

Sprachwissenschaft sowie 
Translationstechnologie (ASTT)

▪ Fachbereich 06 Translations-, 
Sprach- und Kulturwissenschaft 
(FTSK) in Germersheim

▪ Kontakt: roesener@uni-mainz.de



▪ DIN 2342:2022-07 Terminologiewissenschaft und Terminologiearbeit – Begriffe. DIN-Normenausschuss 
Terminologie (NAT). Deutsches Institut für Normung e.V. Berlin: Beuth Verlag GmbH

▪ Duden (2022): „Duden | Sprache sagt alles“. Online-Wörterbuch. https:// www.duden.de/. Zugriff: 30.11.2022.

▪ Frey, D. / Reuther, U. (2022). Automatischer Ontologieaufbau – Quality in, Quality out. Präsentation auf der 
tekom-Jahrestagung 2022. < https://jahresta-
gung.tekom.de/fileadmin/user_upload/Interessent/Mercedes_Benz_AG_Congree_tekom_2022_Ontologie.pdf, 
Zugriff: 30.11.2022.

▪ Lambach, Thomas [2018]: Wissensmanagement und die Bedeutung für den Unternehmenserfolg. 
https://www.grin.com/document/471421

▪ Luthi, Ben [2019]: Wissensmanagement: das Geheimrezept für Produktivität. https://slack.com/intl/de-
de/blog/productivity/knowledge-management-secret-sauce-of-productivity. 

▪ Oneword [o. D.]: Grafik Terminologie-Vorteile. In: Terminologiemanagement. induux Wiki-Eintrag. 
https://wiki.induux.de /images/9/9d/Vorteile_Terminologiemanagement.jpg

▪ Taparia, Neal [2021]: What are the Benefits of Knowledge Management? Blog-Beitrag. https://info.aiim.org/aiim-
blog/what-are-the-benefits-of-knowledge-management
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